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EXPLORER

Una perfetta sintesi ceramica fa rivivere
lintensita di superfici ferrose, la schietta

e naturale eleganza di materie ossidate.
Explorer e un rivestimento dal fascino tattile,
esaltato da una gamma cromatica che spazia
con carattere deciso dai toni scuri alle tonalita
piu chiare e luminose.

A perfect synthesis of ceramics relives the intensity of ferrous surfaces,
the genuine and natural elegance of oxidised materials. Explorer is a
cladding with tactile charm enhanced by a range of colours that starts with
the strong character of dark shades to lighter and brighter shades.

Une parfaite synthése céramique fait revivre l'intensité de surfaces
ferreuses, I'élégance pure et naturelle de matieres oxydées. Explorer est
un revétement mural au charme tactile, mis en valeur par une gamme
chromatique allant, non sans hardiesse, des tons les plus foncés aux
tonalités les plus claires et les plus étincelantes.

Eine perfekte Keramik-Synthese belebt die Intensitat eisenhaltiger
Oberflachen, die reine und natiirliche Eleganz oxidierter Materialien.
Explorer ist eine Keramikverkleidung von tastbarem Reiz, die sich durch
eine breit gefacherte Farbskala, von kraftigen und dunklen bis hin zu
hellen und strahlenden Farben hervorhebt.

Una perfecta sintesis ceramica que pone de manifiesto la intensidad de
las superficies ferrosas y la elegancia esencial y natural de las materias
herrumbrosas. Explorer es un revestimiento principalmente tactil,
enriquecido de una gama cromatica que abraza con determinacion tonos
oscuros y tonalidades mas claras y luminosas.

COBEPLLEHCTBO CMHTE3a B Kepammke BO3BPALLAET K BbIpasnTeNbHOCTH
KEeneaHon NOBEPXHOCTU, NPSIMON U eCTECTBEHHON KPacoTe OKUCIEHHOTo
maTtepuana. lNnutka Explorer obnagaeT TakTunbHbIM O4apoOBaHUEM,
KOTOpOE NoAYepK1BAETCS LIBETOBO raMMOiA, PeLUnTenbHO
NpOCTMpaloLLEeicsl OT TEMHbIX TOHOB A0 Goree CBETIbIX U CUSIOLLMX
OTTEHKOB.

SavrSena keramicka sinteza oZivljava intenzitet Zeljeznih povrsina, iskrenu
i prirodnu eleganciju oksidiranog materijala. Explorer je obloga taktiinog
$arma, poja¢ana rasponom boja, od tamnih tonova jakih zna¢ajki prema
svjetlijim i blistavim tonovima.
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L.INOX 50 SAT
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50x100 [ 20"x40"

50x50 [ 20"x20"

PORCELLANATO
SMALTATO

GLAZED PORCELAIN TILES
GRES CERAME EMAILLE
GLASIERTES FEINSTEINZEUG
PORCELANICO ESMALTADO
KEPAMOTPAHUT TJ1A3YPOBAHHbI/

PORCULANSKO-KAMENE PLOCICE GLAZIRANE
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SIZES
FORMATS
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FORMATOS
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INDICATIONS FOR USE
INSTRUCTIONS D'UTILISATION
ANWENDUNGSBEREICH
INDICACIONES DE USO
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INDICAZIONI D'USO
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SMOOTH
LISSE
GLATT
LISO
TNALKNIA
GLATKO
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SHADE VARIATION
VARIATION DE NUANCES
SCHATTIERUNG
DESTONALIZACIGN
PA3BPOC L|BETOBOIO TOHA
GRADACIJA

ARt

¥

rivestimento

WALL TILES
REVETEMENT
WAND
REVESTIMIENTO
0B/INLI0BKA
ZIDovI
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STONALIZZAZIONE
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FXPLORER

SUGGESTED APPLICATIONS
DESTINATION
ANWENDUNGSBEREICH
LUGAR DE EMPLEO
MPEAHA3HAYEHUE
KRAJNJA NAMJENA

i

DESTINAZIONI D'USO

abitazioni

DOMETISC PURPOSE
HABITATION
WOHNBEREICH
HABITACION

HUNOE NOMELLEHUE
STANOVANJE

£

SURFACE LOOK

ASPECT SUPERFICIEL
AUSSEHEN DER OBERFLACHE
ASPECTO SUPERFICIAL
BHELLHWIA BUL

1ZGLED POVRSINE
RESM

ASPETTO SUPERFICIALE
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opaco semilucido
MATT SEMI-GLOSSY

MAT SEMI-BRILLANT

MATT HALBGLANZEND

0PACO SEMIBRILLANTE
MATOBbIA NONYTNAHLEBbIN
MAT POLUSJAJINO
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FINISH
FINITION
OBERFLACHE
ACABADO
OTAENKA
OBRABENOST
#mT

FINITURA

N

naturale

NATURAL
NATUREL
NATUR

MATT
MPMPO/IHbIA
PRIRODNE
B

EDGE
BORD
RAND
BORDE
KPOMKA
RUB
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BORDO

rettificato
monocalibro

MONOCALIBER, RECTIFIED
RECTIFIE MONOCALIBRE
RETTIFIZIERT MONOKALIBER
RECTIFICADO MONOCALIBRE
PEKTUOULUPOBAHHBIA MO

LP

lappato

HONED

ADoucl

ANPOLIERT
ESMERILLADO
N0NYNONNUPOBAHHBIM
POLIRANE

B

HOKAJIMBP

RETIFICIRANE MONOKALIBARSKE
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SYMBOLS

SYMBOLES

SYMBOLE

SIMBOLOS

CUCTEMA CMBOJ10B
SIMBOLI
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EXPLORER 50W LP
50x50 - 20"x20”

EXPLORER 50W
50x50 - 20"x20”

L.INOX 50 SAT
1x50 - 0.4"x20”

L.INOX 50 SAT
1x50 - 0.4"x20”

EXPLORER 100W EXPLORER100W LP
50x100 - 20"x40” 50x100 - 20"x40”

MK.EXPLO 11W LP
25x50 - 10"x20”

ELISSI W1
50x100 - 20"x40”

" YANILPL H VX EXPLORER

PORCELLANATO SMALTATO
GLAZED PORCELAIN TILES - GRES CERAME EMAILLE - GLASIERTES FEINSTEINZEUG - PORCELANICO ESMALTADO - KEPAMOTPAHUT TIA3YPOBAHHbIA - PORCULANSKO-KAMENE PLOCICE GLAZIRANE - E#{fi A &k
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EXPLORER 50N
50x50 - 20"x20”

EXPLORER 50N LP
50x50 - 20"x20”

I
LINOX 50 SAT
1x50 - 0.4"x20”

W

L.INOX 50 SAT
1x50 - 0.4"x20”

EXPLORER 100N EXPLORER100N LP
50x100 - 20"x40” 50x100 - 20"x40”

MK.EXPLO 1IN LP
25x50 - 10"x20”

®“YANILPL N v X EXPLORER

PORCELLANATO SMALTATO
GLAZED PORCELAIN TILES - GRES CERAME EMAILLE - GLASIERTES FEINSTEINZEUG - PORCELANICO ESMALTADO - KEPAMOTPAHUT TIA3YPOBAHHbIA - PORCULANSKO-KAMENE PLOCICE GLAZIRANE - % {5 7 &/
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EXPLORER 50B LP
50x50 - 20"x20”

EXPLORER 50B
50x50 - 20"x20”

L.INOX 50 SAT
1x50 - 0.4"x20”

L.INOX 50 SAT
1x50 - 0.4"x20”

EXPLORER 100B EXPLORER100B LP
50x100 - 20"x40” 50x100 - 20"x40”

MK.EXPLO 11B LP
25x50 - 10"x20”

" YANILPL H VX EXPLORER

PORCELLANATO SMALTATO
GLAZED PORCELAIN TILES - GRES CERAME EMAILLE - GLASIERTES FEINSTEINZEUG - PORCELANICO ESMALTADO - KEPAMOTPAHUT TIA3YPOBAHHbIA - PORCULANSKO-KAMENE PLOCICE GLAZIRANE - E#{fi A &k
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EXPLORER 50T LP
50x50 - 20"x20”

EXPLORER 50T
50x50 - 20"x20”

—— = =" —— = —==
L.INOX 50 SAT L.INOX 50 SAT
1x50 - 0.4"x20” 1x50 - 0.4"x20”

EXPLORER100T LP
50x100 - 20”x40”
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MK.EXPLO 11T LP
25x50 - 10"x20”

®“YANILPL N v X EXPLORER

PORCELLANATO SMALTATO
GLAZED PORCELAIN TILES - GRES CERAME EMAILLE - GLASIERTES FEINSTEINZEUG - PORCELANICO ESMALTADO - KEPAMOTPAHUT TJTA3YPOBAHHbII - PORCULANSKO-KAMENE PLOCICE GLAZIRANE - {7 5 &/



W N B T

P4
50x100 11§ EXPLORER 100W EXPLORER 100N EXPLORER 1008 EXPLORER 100T
20°x40° EXPLORER100W LP EXPLORER100N LP EXPLORER100B LP EXPLORER100T LP
50x50 11 EXPLORER 50W EXPLORER 50N EXPLORER 50B EXPLORER 50T
207x20° EXPLORER 50W LP EXPLORER 50N LP EXPLORER 508 LP EXPLORER 50T LP
50x100 ELISSI W1 ELISSI N1
20"x40"
25x50 [ MKEXPLO 11W LP MKEXPLO 11N LP MKEXPLO 11BLP MKEXPLO 11T LP
10"20" MK.EXPLON MKEXPLO T
1X50 R LINOX 50 SAT LINOX 50 SAT LINOX 50 SAT LINOX 50 SAT
0.4"x20"
9,5x50 EXPLORER BT 50W EXPLORER BT 50N EXPLORER BT 508 EXPLORER BT 50T
S0 EXPLORBT 50WLP EXPLORBT 50NLP EXPLOR BT 50BLP EXPLORBT 50TLP

CARATTERISTICHE TECNICHE SPECIFICHE
G = GRES PORCELLANATO SMALTATO - GLAZED PORCELAIN TILES - GRES CERAME EMAILLE - GLASIERTES FEINSTEINZEUG - PORCELANICO ESMALTADO - KEPAMOTPAHUT TIA3YPOBAHHBI/ - PORCULANSKO-KAMENE PLOCICE GLAZIRANE - _E i/ A & R/E

PEI ISO 10545 - 7 DIN 51130 (R) DIN 51097 (A+B+C) ASTM C1028/96 BCR Rep.CEC 6/81 DM 14/6/89 n.236
PROGETTO TIP ARTICOLO
CLASSE n.a. n.b. g.a. g.b. ca. g.b.
EXPLORER B 4
EXPLORER T 4
R9 - >0,7 >0,6 >0,4 >0,4 >0,4 >0,4
EXPLORER W 4
EXPLORER N 4
EXPLORER G
EXPLORER B LP 4
EXPLORERT LP 4
EXPLORER W LP 4
EXPLORER N LP 4

EXPLORER

GLAZED PORCELAIN TILES - GRES CERAME EMAILLE - GLASIERTES FEINSTEINZEUG - PORCELANICO ESMALTADO - KEPAMOTPAHUT [/1A3YPOBAHHbIN - PORCULANSKO-KAMENE PLOCICE GLAZIRANE - _Fii{f 7 £ 5%

PORCELLANATO SMALTATO



Nature and technology combine to give birth to a new concept in
ceramic tiles which places the relationship between man and the
environment at the centre; an inseparable combination for the
conscious achievement of eco-efficient corporate principles as well
as those of environmental eco-compatibility, sealed with important
recognitions.

La nature et la technologie se fondent pour donner naissance a un
nouveau concept de céramique qui met au centre le rapport entre
I’'hnomme et 'environnement; un bindbme indissociable pour que

les principes d’éco-efficience de I'entreprise et d’éco-compatibilité
environnementale une fois acquis soient reconnus par d’'importants
labels.

Natur und Technik verbinden sich, um ein neues Konzept der
Keramik zu schaffen, in dessen Mitte die Beziehung zwischen
Mensch und Umwelt steht; eine untrennbare Zweisamkeit flr die
bewusste Durchflihrung der Prinzipien der ékologischen Effizienz
auf Firmenebene und der Umweltvertraglichkeit, die durch wichtige
Anerkennungen besiegelt sind.

La naturaleza y la tecnologia se funden para dar vida a un nuevo %
concepto de ceramica que subraya la relacion entre el hombre y el IMO
ambiente; un binomio inseparable para alcanzar los principios de ENVIRONMENT
eco-eficiencia empresarial y eco-compatibilidad ambiental sellado por
importantes reconocimientos.

Mprpoaa 1 TeXHOMNOrMs CRMIUChL BOEAMHO Ans BOMSOLEHUS| HOBOW

KOHLIeNUMM B KepaMuKe, CTaBsLLei B LLEHTP OTHOLLEHUE Mexay

YErOBEKOM Y OKpY>KatoLLel CpefioN; Hepa3pbIBHbIA CUMOKO3 %
[N CO3HATENbHOTO AOCTVKEHUS MPUHLMNOB 3 dEKTUBHOMO Y
NpMPOSOCGEPEXEHUS 1 SKOTOTMHYECKON COBMECTUMOCTH, !
CKPENIEHHbIX 3HAYUTENBbHBIMU MPUSHAHUSAMM.

Priroda i tehnologija se spajaju u radanju novog koncepta keramike oo o0z
$to se usredotocuje na odnos ¢ovjeka i okolisa; nerazdvojna
kombinacija za svjesno ostvarivanje nacela ekoloske ucinkovitosti
poduzeca i ekoloske kompatibilnosti, potvrdena znacajnim
priznanjima.

BASHARES, WREMWEEES UASBARXRAPL,
BEREAESHERMERAERL, RESMEZIAL.

La natura e la tecnologia si fondono per dar vita a un Nnuovo concetto
di ceramica che mette al centro il rapporto tra luomo e 'ambiente;
un binomio inscindibile per il conseguimento consapevole dei principi
di eco-efficienza aziendale ed eco-compatibilita ambientale

sigillato da importanti riconoscimenti.
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COOPERATIVA
CERAMICA

D’IMOLA

Cooperativa Ceramica d’Imola S.c.

Via V. Veneto, 13 - 40026 Imola BO, Italia
Tel. +39 0542 601601 - Fax +39 0542 31749
info@ccimola.it - ccimola.it

be¢ & ltalian dal 1874

LAFAENZA
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lafaenzaceramica.it
info@lafaenzaceramica.it

FSC

www/fsc.org
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